
VI. 
 

Rozdílová tabulka návrhu předpisu ČR s předpisy EU 

Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 353/2003 Sb., o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů, a další 
související zákony 

Návrh zákona, kterým se mění zákon č. 353/2003 Sb., 
o spotřebních daních, ve znění pozdějších předpisů 

 

Odpovídající předpis EU 

Navrhovaný právní předpis Odpovídající předpis EU 
§ 3 odst. 1 
písm. x) 

Pro účely tohoto zákona se rozumí  
x) ozbrojenými silami ozbrojené síly vysílajícího státu 
podle zákona upravujícího pobyt ozbrojených sil 
jiných států na území České republiky. 

32020L0262 Čl. 11 odst. 1 
písm. c) a d)  

1. Zboží podléhající spotřební dani je osvobozeno od spotřební daně, 
je-li určeno k použití 
c) ozbrojenými silami jiných členských států než členského státu, ve 
kterém je spotřební daň splatná, k použití těmito ozbrojenými silami 
nebo civilními zaměstnanci, kteří je doprovázejí, nebo k zásobení 
jejich jídelen, pokud se tyto síly podílejí na obranném úsilí 
vynakládaném na provádění činnosti Unie v rámci společné 
bezpečností a obranné politiky; 
d) ozbrojenými silami jiných členských států Organizace 
severoatlantické smlouvy než členských států, ve kterých je 
spotřební daň splatná, k použití těmito ozbrojenými silami nebo 
civilními zaměstnanci je doprovázejícími anebo k zásobení jejich 
jídelen; 

Poznámka 
pod čarou 
č. 76 zní: 

 

76) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
2022/1636 ze dne 5. července 2022, kterým se doplňuje 
směrnice Rady (EU) 2020/262 stanovením struktury 
a obsahu dokladů vyměňovaných v souvislosti 
s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani 
a stanovením prahu ztrát v důsledku povahy zboží, 
v platném znění 

320222R1636   

§ 4 odst. 1 
písm. a)   

(1) Plátcem je právnická nebo fyzická osoba, 
a) která je provozovatelem daňového skladu, oprávněným 
příjemcem, oprávněným odesílatelem nebo výrobcem, 
který vyrábí vybrané výrobky v souladu s tímto 
zákonem mimo režim podmíněného osvobození od 
daně, jíž vznikla povinnost daň přiznat a zaplatit 
v souvislosti s uvedením vybraných výrobků do volného 
daňového oběhu, 

32020L0262 Čl. 7 odst. 1 
písm. c)  

1. Osobou povinnou k zaplacení spotřební daně, která se stala 
splatnou, je 
c) ve vztahu k výrobě, včetně zpracování, zboží podléhajícího 
spotřební dani podle čl. 6 odst. 3 písm. c): osoba vyrábějící zboží 
podléhající spotřební dani a v případě neoprávněné výroby jakákoli 
jiná osoba, která se na výrobě tohoto zboží podílela; 
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§ 4 odst. 1 
písm. d)   

(1) Plátcem je právnická nebo fyzická osoba, 
d) která poskytla zajištění daně při dopravě 
vybraných výrobků v režimu podmíněného 
osvobození od daně, v jejímž průběhu došlo ztrátou 
nebo znehodnocením vybraných výrobků anebo jinou 
skutečností k porušení režimu podmíněného 
osvobození od daně a tím ke vzniku povinnosti daň 
přiznat a zaplatit; za daň společně a nerozdílně 
odpovídá také osoba, která se na takovém porušení 
podílela, pokud si byla tohoto porušení vědoma nebo 
pokud lze důvodně předpokládat, že si ho vědoma být 
měla, 

32020L0262 Čl. 7 odst. 1 
písm. a) bod 
ii) 

1. Osobou povinnou k zaplacení spotřební daně, která se stala 
splatnou, je 
ii) v případě nesrovnalosti při dopravě zboží podléhajícího spotřební 
dani v režimu s podmíněným osvobozením od daně, jak je vymezena 
v čl. 9 odst. 1, 2 a 4: oprávněný skladovatel, registrovaný odesílatel 
nebo jakákoli jiná osoba, která poskytla zajištění daně podle čl. 17 
odst. 1 a 3, a jakákoli osoba, která se podílela na neoprávněném 
opuštění režimu a která si byla této neoprávněnosti vědoma nebo lze 
rozumně předpokládat, že si jí měla být vědoma; 

 

§ 4 odst. 1 
písm. e)   

(1) Plátcem je právnická nebo fyzická osoba, 
e) která poskytla zajištění daně při dopravě vybraných 
výrobků ve volném daňovém oběhu mezi členskými 
státy nebo při zasílání, v jejichž průběhu došlo ztrátou 
nebo znehodnocením vybraných výrobků anebo jinou 
skutečností k porušení podmínek dopravy vybraných 
výrobků ve volném daňovém oběhu mezi členskými 
státy nebo podmínek zasílání a tím ke vzniku 
povinnosti daň přiznat a zaplatit; za daň společně 
a nerozdílně odpovídá také osoba, která se na takovém 
porušení podílela, 

32020L0262 Čl. 46 odst. 3 
první 
pododstavec 

3. Spotřební daň je povinna zaplatit osoba, která poskytla zajištění 
daně v souladu s čl. 35 odst. 2 písm. a) nebo čl. 44 odst. 4 prvním 
pododstavci písm. a), a jakákoli osoba, která se podílela na 
nesrovnalosti. Má-li povinnost zaplatit tutéž spotřební daň více osob, 
odpovídají společně a nerozdílně. 

 

§ 4 odst. 1 
písm. g)   

(1) Plátcem je právnická nebo fyzická osoba, 
g) která skladuje nebo dopravuje vybrané výrobky, aniž 
prokáže, že se jedná o vybrané výrobky pro osobní 
spotřebu, nebo uvádí do volného daňového oběhu vybrané 
výrobky, aniž prokáže, že se jedná o vybrané výrobky 
zdaněné, nebo pokud neprokáže způsob jejich nabytí 
oprávněně vyrábí vybrané výrobky, aniž prokáže, že se 
jedná o vybrané výrobky zdaněné, nebo oprávněně 
nabyté bez daně, anebo která skladuje nebo dopravuje 
vybrané výrobky, aniž prokáže, že se jedná o vybrané 
výrobky pro osobní spotřebu, zdaněné, nebo 
oprávněně nabyté bez daně; za daň společně 
a nerozdílně odpovídá také právnická nebo fyzická osoba, 
která se na uvedeném této výrobě, skladování nebo 
dopravě podílela,    

32020L0262 Čl. 7 odst. 1 
písm. c)  

1. Osobou povinnou k zaplacení spotřební daně, která se stala 
splatnou, je 
c) ve vztahu k výrobě, včetně zpracování, zboží podléhajícího 
spotřební dani podle čl. 6 odst. 3 písm. c): osoba vyrábějící zboží 
podléhající spotřební dani a v případě neoprávněné výroby jakákoli 
jiná osoba, která se na výrobě tohoto zboží podílela; 

 

Čl. 7 odst. 1 
písm. a) 

1. Osobou povinnou k zaplacení spotřební daně, která se stala 
splatnou, je 
a) ve vztahu k události, kdy zboží podléhající spotřební dani opouští 
režim s podmíněným osvobozením od daně podle čl. 6 odst. 3 písm. 
a), 
i) oprávněný skladovatel, registrovaný příjemce nebo jakákoli jiná 
osoba, která zboží podléhající spotřební dani propouští z režimu s 
podmíněným osvobozením od daně nebo jejímž jménem se toto 
propuštění uskutečňuje, a v případě neoprávněného opuštění 
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daňového skladu jakákoli jiná osoba, jež se na tomto opuštění 
podílela, 

§ 11 odst. 1 (1) Od daně jsou osvobozeny vybrané výrobky 
c) dopravené z území jiného členského státu na daňové 
území České republiky pro ozbrojené síly jiného 
členského státu, které se podílejí na obranném úsilí 
vynakládaném na provádění činnosti Evropské unie 
v rámci společné bezpečnostní a obranné politiky, pro 
použití těmito ozbrojenými silami nebo civilními 
zaměstnanci je doprovázejícími anebo k zásobování jejich 
jídelen; tyto výrobky mohou být dopravovány z jiného 
členského státu pouze s doklady podle § 27 nebo 27c 
a s potvrzeným osvědčením o osvobození od spotřební 
daně podle nařízení Komise, kterým se provádí některá 
ustanovení směrnice Rady, kterou se stanoví obecná 
úprava spotřebních daní prováděcího nařízení Komise, 
kterým se stanoví pravidla, pokud jde o používání 
dokladů v souvislosti s dopravou zboží podléhajícího 
spotřební dani v režimu s podmíněným osvobozením 
od daně a s dopravou zboží podléhajícího spotřební 
dani po propuštění ke spotřebě, a formulář, který se 
má použít pro osvědčení o osvobození od daně77) (dále 
jen „osvědčení o osvobození od spotřební daně“), přičemž 
toto osvědčení potvrzuje Ministerstvo obrany, 

32022R1637   

Poznámka 
pod čarou 
č. 77 zní: 
 

77)  Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1637 ze dne 
5. července 2022, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
ke směrnici Rady (EU) 2020/262, pokud jde 
o používání dokladů v souvislosti s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani v režimu s podmíněným 
osvobozením od daně a s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani po propuštění ke 
spotřebě, a stanoví formulář, který se má použít pro 
osvědčení o osvobození od daně, v platném znění. 

32022R1637   

§ 14 odst. 2 
písm. b) 

(2) Evidovanému odesílateli, který odešle vybrané 
výrobky uvedené do volného daňového oběhu na 
daňovém území České republiky do jiného členského 
státu pro účely podnikání, vzniká nárok na vrácení daně 
dnem splnění poslední z těchto podmínek: 
b) u vybraných výrobků 

32020L0262 Čl. 37 odst. 2 2. Příslušné orgány členského státu určení elektronicky ověří údaje 
uvedené v oznámení o přijetí zboží. 
Nejsou-li tyto údaje správné, neprodleně o tom vyrozumí 
certifikovaného příjemce. 
Jsou-li tyto údaje správné, příslušné orgány členského státu určení 
vystaví certifikovanému příjemci potvrzení o registraci oznámení o 
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1. je příslušným orgánem členského státu určení 
potvrzeno přijetí vybraných výrobků ve volném 
daňovém oběhu; pokud evidovaný příjemce nemůže 
předložit oznámení o přijetí vybraných výrobků 
pomocí elektronického systému z důvodů jiných než 
uvedených v § 30g odst. 1, musí být potvrzení přijetí 
vybraných výrobků vydané příslušným orgánem 
členského státu určení odsouhlaseno správcem daně 
příslušným místu odeslání vybraných výrobků, 
2. v případě, že během jejich dopravy došlo 
k nepředvídatelné ztrátě nebo znehodnocení anebo 
částečné ztrátě, evidovaný odesílatel prokáže, že došlo 
k nepředvídatelné ztrátě nebo znehodnocení anebo 
částečné ztrátě, a 
3. v případě, že vznikla povinnost daň přiznat 
a zaplatit tím, že během jejich dopravy došlo ke ztrátě 
nebo znehodnocení anebo jinému porušení podmínek 
dopravy, evidovaný odesílatel předloží doklad 
o zaplacení daně v členském státě, ve kterém ztrátou 
nebo znehodnocením anebo jiným porušením 
podmínek dopravy vznikla povinnost daň přiznat 
a zaplatit, 

přijetí zboží a zašlou jej příslušným orgánům členského státu 
odeslání. 

Oznámení o přijetí zboží se považuje za dostatečný důkaz o tom, že 
certifikovaný příjemce splnil všechny nezbytné formality a že buď 
zaplatil členskému státu určení případnou splatnou spotřební daň, 
nebo že splnil režim s podmíněným osvobozením od daně v souladu 
s kapitolou III, není-li dané zboží od spotřební daně osvobozeno. 

Čl. 40 odst. 3 3. Jestliže příslušné orgány členského státu odeslání akceptovaly 
potvrzení od příslušných orgánů členského státu určení, považuje se 
to za dostatečný důkaz toho, že certifikovaný příjemce splnil 
všechny nezbytné formality a zaplatil členskému státu určení 
případnou splatnou spotřební daň. 

Čl. 45 odst. 1 1. V situacích uvedených v čl. 33 odst. 1 a čl. 44 odst. 1 ve vztahu ke 
zboží podléhajícímu spotřební dani, jež bylo při dopravě na území 
jiného členského státu, než ve kterém bylo propuštěno ke spotřebě, 
úplně zničeno nebo nenahraditelně ztraceno v důsledku 
nepředvídatelných okolností či vyšší moci nebo na základě povolení 
příslušných orgánů tohoto členského státu zboží zničit, se spotřební 
daň v tomto členském státě nevybere. 

Pro účely této směrnice se zboží považuje za úplně zničené nebo 
nenahraditelně ztracené, jestliže již nemůže být použito jako zboží 
podléhající spotřební dani. 

Čl. 45 odst. 2 2. V případě částečné ztráty v důsledku povahy zboží, k níž dojde 
během jeho dopravy na území jiného členského státu, než je členský 
stát, ve kterém bylo propuštěno ke spotřebě, se v tomto členském 
státě spotřební daň nevybere, pokud výše ztráty nepřekročí společný 
práh částečné ztráty pro dané zboží podléhající spotřební dani 
stanovený v souladu s čl. 6 odst. 9, pokud členský stát nemá rozumný 
důvod k podezření na podvod nebo nesrovnalost. 

Čl. 46 odst. 3 
druhý 
pododstavec 
první věta 

Příslušné orgány členského státu, ve kterém bylo zboží podléhající 
spotřební dani propuštěno ke spotřebě, na žádost vrátí nebo 
prominou spotřební daň, pokud byla vybrána v členském státě, v 
němž došlo k nesrovnalosti nebo v němž byla nesrovnalost zjištěna. 

§ 15 odst. 1  Vracení daně osobám požívajícím výsad a imunit 
(1) Pro účely spotřebních daní se osobou požívající 
výsad a imunit rozumí: 

32020L0262 Čl. 11 odst. 1 
písm. a), b) a 
písm. f) 

1. Zboží podléhající spotřební dani je osvobozeno od spotřební daně, 
je-li určeno k použití 
a) v rámci diplomatických nebo konzulárních vztahů; 
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a) diplomatická mise nebo konzulární úřad, 
s výjimkou konzulárních úřadů vedených 
honorárními konzulárními úředníky, (dále jen 
„konzulární úřad“) akreditované pro Českou 
republiku jako orgány cizích států se sídlem na 
daňovém území České republiky, 
b) zvláštní mise přijatá Českou republikou, 
c) mezinárodní organizace se sídlem na daňovém 
území České republiky nebo zastoupení mezinárodní 
organizace umístěné na daňovém území České 
republiky podle mezinárodní smlouvy, která je 
součástí českého právního řádu, 
d) subjekt Evropské unie; subjektem Evropské unie se 
pro účely spotřebních daní rozumí orgán Evropské 
unie, Evropské společenství pro atomovou energii, 
Evropská investiční banka a subjekt založený 
Evropskou unií, 
e) člen diplomatické mise23) nebo konzulárního 
úřadu24) se sídlem na daňovém území České republiky, 
s výjimkou člena služebního personálu, který je 
akreditován pro Českou republiku a není státním 
občanem České republiky, 
f) úředník mezinárodní organizace se sídlem na 
daňovém území České republiky nebo zastoupení 
mezinárodní organizace umístěného na daňovém 
území České republiky, který není státním občanem 
České republiky, pokud je trvale přidělen k výkonu 
svých úředních funkcí na daňovém území České 
republiky, a státní příslušník cizího státu, který je 
členem zvláštní mise přijaté Českou republikou, 
g) člen rodiny úředníka mezinárodní organizace se 
sídlem na daňovém území České republiky nebo 
zastoupení mezinárodní organizace umístěného na 
daňovém území České republiky uvedeného 
v písmenu f), pokud s ním žije ve společně hospodařící 
domácnosti na daňovém území České republiky, 
dosáhl věku 15 let, není státním občanem České 
republiky a je registrován Ministerstvem 
zahraničních věcí. 

 b) mezinárodními organizacemi, které za mezinárodní organizace 
uznávají orgány veřejné moci hostitelského členského státu, a členy 
těchto organizací v mezích a za podmínek stanovených 
mezinárodními smlouvami zakládajícími tyto organizace nebo v 
souladu s dohodami o umístění jejich sídla; 
f) ke spotřebě podle smlouvy uzavřené s třetími zeměmi nebo 
mezinárodními organizacemi, je-li taková dohoda přípustná nebo 
schválena s ohledem na osvobození od daně z přidané hodnoty. 
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§ 15 odst. 3 (3) Nárok na vrácení daně vzniká nákupem vybraných 
výrobků ve výši daně, která byla zahrnuta do ceny 
vybraných výrobků, 
a) osobě uvedené v odstavci 1 písm. a), která má sídlo 
na daňovém území České republiky, na základě 
principu vzájemnosti, maximálně však do výše 
2 000 000 Kč za kalendářní rok, pokud má nejvýše 15 
členů personálu, nebo 3 000 000 Kč za kalendářní rok, 
pokud má alespoň 16 členů personálu; počet členů 
personálu této osoby se určuje jako průměr počtu 
členů personálu za kalendářní rok bezprostředně 
předcházející kalendářnímu roku, ve kterém nárok 
této osobě vznikl, 
b) osobě uvedené v odstavci 1 písm. e) na základě 
principu vzájemnosti, maximálně však do výše 100 000 
Kč za kalendářní rok, 
c) osobě uvedené v odstavci 1 písm. b), c) nebo d) bez 
omezení, 
d) osobě uvedené v odstavci 1 písm. f) nebo g) 
maximálně do výše 100 000 Kč za kalendářní rok. 

32020L0262 Čl. 11 odst. 2 2. Uplatnění osvobození od spotřební daně může hostitelský stát 
podmínit nebo omezit. Členské státy mohou osvobození přiznat 
formou vrácení spotřební daně. 

§ 15 odst. 5 (5) Částka omezení podle odstavce 3 písm. a) nebo b) 
se nevztahuje na nákup minerálních olejů pro výrobu 
tepla nebo pohon motorů diplomatickou misí, 
konzulárním úřadem nebo členem diplomatické mise 
nebo konzulárního úřadu. V případě člena 
diplomatické mise nebo konzulárního úřadu se částka 
omezení na nákup minerálních olejů pro pohon 
motorů nevztahuje pouze na nákup minerálních olejů 
použitých v osobním automobilu zapsaném v evidenci 
silničních vozidel členů diplomatické mise registru 
silničních vozidel podle zákona upravujícího 
podmínky provozu vozidel na pozemních 
komunikacích. 

32020L0262 Čl. 11 odst. 2 2. Uplatnění osvobození od spotřební daně může hostitelský stát 
podmínit nebo omezit. Členské státy mohou osvobození přiznat 
formou vrácení spotřební daně. 

§ 15 odst. 6 (6) Osobě požívající výsad a imunit se vrací daň 
zaplacená v cenách vybraných výrobků, pokud cena 
za tyto vybrané výrobky včetně daně zaplacená 
jednomu prodávajícímu v jednom kalendářním dni 
uvedená na jednom dokladu o prodeji podle odstavce 
8 je vyšší než 4 000 Kč. Toto omezení se nevztahuje na 

32020L0262 Čl. 11 odst. 2 2. Uplatnění osvobození od spotřební daně může hostitelský stát 
podmínit nebo omezit. Členské státy mohou osvobození přiznat 
formou vrácení spotřební daně. 
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nákup minerálních olejů pro pohon motorů nebo pro 
výrobu tepla. 

§ 15a odst. 1 Vracení daně ozbrojeným silám vysílajícího státu 
(1) Nárok na vrácení daně vznikne ve výši daně, která 
byla zahrnuta do ceny vybraných výrobků, 
ozbrojeným silám, které nakoupí zdaněné vybrané 
výrobky pro použití těmito ozbrojenými silami nebo 
civilními zaměstnanci je doprovázejícími anebo 
k zásobování jejich jídelen, pokud jde o ozbrojené síly 
a) jiného členského státu, které se podílejí na 
obranném úsilí vynakládaném na provádění činnosti 
Evropské unie v rámci společné bezpečnostní 
a obranné politiky, nebo 
b) státu, který je členem Organizace Severoatlantické 
smlouvy, nebo je zúčastněn v Partnerství pro mír; 
tento nárok nevznikne ozbrojeným silám České 
republiky. 

32020L0262 Čl. 11 odst. 1 
písm. c) a d) 

1. Zboží podléhající spotřební dani je osvobozeno od spotřební daně, 
je-li určeno k použití 
c) ozbrojenými silami jiných členských států než členského státu, ve 
kterém je spotřební daň splatná, k použití těmito ozbrojenými silami 
nebo civilními zaměstnanci, kteří je doprovázejí, nebo k zásobení 
jejich jídelen, pokud se tyto síly podílejí na obranném úsilí 
vynakládaném na provádění činnosti Unie v rámci společné 
bezpečností a obranné politiky; 
d) ozbrojenými silami jiných členských států Organizace 
severoatlantické smlouvy než členských států, ve kterých je 
spotřební daň splatná, k použití těmito ozbrojenými silami nebo 
civilními zaměstnanci je doprovázejícími anebo k zásobení jejich 
jídelen; 

 

§ 15a odst. 2 (2) Nárok na vrácení daně podle odstavce 1 vznikne 
namísto ozbrojených sil Ministerstvu obrany, pokud 
vybrané výrobky nakoupí pro ozbrojené síly podle 
odstavce 1 a předá je těmto ozbrojeným silám. Tento 
nárok vzniká dnem převzetí vybraných výrobků 
těmito ozbrojenými silami. 

32020L0262 Čl. 11 odst. 1 
písm. c) a d) 

1. Zboží podléhající spotřební dani je osvobozeno od spotřební daně, 
je-li určeno k použití 
c) ozbrojenými silami jiných členských států než členského státu, ve 
kterém je spotřební daň splatná, k použití těmito ozbrojenými silami 
nebo civilními zaměstnanci, kteří je doprovázejí, nebo k zásobení 
jejich jídelen, pokud se tyto síly podílejí na obranném úsilí 
vynakládaném na provádění činnosti Unie v rámci společné 
bezpečností a obranné politiky; 
d) ozbrojenými silami jiných členských států Organizace 
severoatlantické smlouvy než členských států, ve kterých je 
spotřební daň splatná, k použití těmito ozbrojenými silami nebo 
civilními zaměstnanci je doprovázejícími anebo k zásobení jejich 
jídelen; 

§ 18 odst. 1 (1) Plátce, kterému vznikla povinnost daň přiznat 
a zaplatit, je povinen podat daňové přiznání za každou 
daň samostatně. 

32020L0262 Čl. 8 druhý 
pododstavec  

Spotřební daň se vyměří a vybere a popřípadě vrátí nebo promine 
postupem stanoveným každým členským státem. Členské státy 
použijí stejné postupy na tuzemské zboží i na zboží pocházející z 
ostatních členských států. 

§ 18 odst. 4 (4) Daň je splatná do 40. dne po skončení čtyřicátý den 
po uplynutí zdaňovacího období, ve kterém vznikla 
povinnost daň přiznat a zaplatit, pokud tento zákon 
nestanoví jinak. 

32020L0262 Čl. 8 druhý 
pododstavec  

Spotřební daň se vyměří a vybere a popřípadě vrátí nebo promine 
postupem stanoveným každým členským státem. Členské státy 
použijí stejné postupy na tuzemské zboží i na zboží pocházející z 
ostatních členských států. 
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§ 18 odst. 5 (5) Daňové přiznání se podává a daň je splatná první 
pracovní den po dni vzniku povinnosti daň přiznat 
a zaplatit, pokud tato povinnost vznikne podle 
a) § 9 odst. 1 u vybraných výrobků, které po vzniku 
daňové povinnosti podle § 8 nebyly okamžitě uvedeny 
do režimu podmíněného osvobození od daně, 
b) § 9 odst. 3 písm. d), nebo 
c) § 68 písm. c). 

32020L0262 Čl. 8 druhý 
pododstavec  

Spotřební daň se vyměří a vybere a popřípadě vrátí nebo promine 
postupem stanoveným každým členským státem. Členské státy 
použijí stejné postupy na tuzemské zboží i na zboží pocházející z 
ostatních členských států. 

§ 25 odst. 1 (1) Vybrané výrobky lze v režimu podmíněného 
osvobození od daně dopravovat mezi členskými státy, 
pokud vybrané výrobky jsou dopravovány z daňového 
skladu umístěného 
a) v jiném členském státě nebo od oprávněného 

odesílatele z jiného členského státu 
1. provozovateli daňového skladu nebo oprávněnému 

příjemci, jimž bylo vydáno povolení na daňovém 
území České republiky, 

2. do místa výstupu vybraných výrobků na daňovém 
území České republiky, nebo 

3. příjemci podle § 11 odst. 1 písm. c), d) nebo e) až 
g), 

b) na daňovém území České republiky, nebo 
oprávněným odesílatelem z místa dovozu na daňovém 
území České republiky 
1. do provozovateli daňového skladu nebo 

oprávněnému příjemci v jiném členském státě, 
2. do místa výstupu vybraných výrobků v jiném 

členském státě, 
3. příjemci v jiném členském státě, který přijímá 

vybrané výrobky obdobně osvobozené od daně 
podle právních předpisů jiného členského státu 
jako vybrané výrobky podle § 11 odst. 1 písm. c) 
až g), 

c) v jiném členském státě, oprávněným odesílatelem 
z jiného členského státu přes daňové území České 
republiky 
1. do provozovateli daňového skladu nebo 

oprávněnému příjemci v jiném členském státě, 
2. do místa výstupu vybraných výrobků v jiném 

členském státě, 

32020L0262 Čl. 16 odst. 1 
písm. a) 

1. Zboží podléhající spotřební dani může být dopravováno v režimu 
s podmíněným osvobozením od daně mezi těmito místy na území 
Unie, včetně dopravy přes třetí zemi nebo třetí území: 
a) z daňového skladu 

i) do jiného daňového skladu, 
ii) registrovanému příjemci, 
iii) na místo, kde zboží podléhající spotřební dani opouští území 
Unie, jak je uvedeno v čl. 25 odst. 1, 
iv) příjemci podle čl. 11 odst. 1, je-li zboží odesláno z území 
jiného členského státu; 

v) pokud tak stanoví čl. 329 odst. 5 prováděcího nařízení (EU) 
2015/2447, celnímu úřadu výstupu, který je zároveň celním úřadem 
odeslání pro režim vnějšího tranzitu v případech stanovených v čl. 
189 odst. 4 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446; 
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3. příjemci v jiném členském státě, který přijímá 
vybrané výrobky obdobně osvobozené od daně 
podle právních předpisů jiného členského státu 
jako vybrané výrobky podle § 11 odst. 1 písm. c) 
až g). 

§ 26 odst. 2 (2) Provozovatel odesílajícího daňového skladu nebo 
oprávněný odesílatel vyhotoví návrh elektronického 
průvodního dokladu pomocí elektronického systému 
v souladu s nařízením Komise, kterým se provádí některá 
ustanovení směrnice Rady, kterou se stanoví obecná 
úprava spotřebních daní prováděcím nařízením Komise, 
kterým se stanoví pravidla, pokud jde o používání 
dokladů v souvislosti s dopravou zboží podléhajícího 
spotřební dani v režimu s podmíněným osvobozením 
od daně a s dopravou zboží podléhajícího spotřební 
dani po propuštění ke spotřebě, a formulář, který se 
má použít pro osvědčení o osvobození od daně77). 

32022R1637   

§ 26 odst. 6 (6) Náležitosti návrhu elektronického průvodního 
dokladu jsou uvedeny v nařízení Komise v přenesené 
pravomoci, kterým se stanoví struktura a obsah dokladů 
vyměňovaných v souvislosti s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani a prahy ztráty v důsledku 
povahy zboží povahy zboží76). Pokud má být na 
dopravované vybrané výrobky v jiném členském státě 
uplatněna snížená sazba daně, je přílohou návrhu 
elektronického průvodního dokladu osvědčení pro účely 
uplatnění snížené sazby daně v jiném členském státě 
vydané výrobci těchto vybraných výrobků. Pokud výrobci 
těchto vybraných výrobků není v okamžiku předložení 
návrhu elektronického průvodního dokladu takové 
osvědčení vydáno, musí být toto osvědčení přiloženo 
k návrhu elektronického průvodního dokladu před 
zahájením dopravy. 

32022R1636   
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§ 27 odst. 1 (1) Pokud je doprava vybraných výrobků v režimu 
podmíněného osvobození od daně uskutečňována podle 
§ 25 odst. 1 písm. b) bodu 1 nebo podle § 25 odst. 1 
písm. b) bodu 3 s výjimkou dopravy vybraných výrobků 
příjemci, který přijímá vybrané výrobky obdobně 
osvobozené od daně podle právních předpisů jiného 
členského státu jako vybrané výrobky podle § 11 odst. 
1 písm. d), nebo je uskutečňována podle § 25 odst. 8, 
orgán uvedený v § 26 odst. 3 odešle elektronický 
průvodní doklad bezodkladně pomocí elektronického 
systému příslušným orgánům jiného členského státu, ve 
kterém má být doprava ukončena. Pokud je doprava 
vybraných výrobků v režimu podmíněného osvobození 
od daně uskutečňována podle § 24 do daňového skladu 
nebo do místa přímého dodání, orgán uvedený v § 26 
odst. 3 odešle elektronický průvodní doklad bezodkladně 
pomocí elektronického systému provozovateli 
daňového skladu, který je v elektronickém průvodním 
dokladu uveden jako příjemce. 

32020L0262 Čl. 20 odst. 4 4. V případech uvedených v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodech i), ii) a 
iv), písm. b) a odst. 4 zašlou příslušné orgány členského státu 
odeslání elektronický správní doklad neprodleně příslušným 
orgánům členského státu určení, které jej zašlou příjemci, je-li jím 
oprávněný skladovatel nebo registrovaný příjemce. 
Je-li zboží podléhající spotřební dani určeno pro oprávněného 
skladovatele v členském státě odeslání, zašlou příslušné orgány 
tohoto členského státu elektronický správní doklad přímo jemu. 

§ 27 odst. 2 (2) Pokud je doprava vybraných výrobků v režimu 
podmíněného osvobození od daně uskutečňována podle 
§ 25 odst. 1 písm. a) bod 1 nebo § 25 odst. 8, nebo 
příjemci podle § 11 odst. 1 písm. e), správce daně, který 
obdržel od příslušného orgánu jiného členského státu 
elektronický průvodní doklad, odešle tento doklad 
bezodkladně pomocí elektronického systému příjemci 
uvedenému na tomto dokladu a správci daně místně 
příslušnému podle místa, ve kterém má být doprava 
ukončena, je-li tento správce daně odlišný od správce 
daně, který tento doklad obdržel. 

32020L0262 Čl. 20 odst. 4 4. V případech uvedených v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodech i), ii) a 
iv), písm. b) a odst. 4 zašlou příslušné orgány členského státu 
odeslání elektronický správní doklad neprodleně příslušným 
orgánům členského státu určení, které jej zašlou příjemci, je-li jím 
oprávněný skladovatel nebo registrovaný příjemce. 
Je-li zboží podléhající spotřební dani určeno pro oprávněného 
skladovatele v členském státě odeslání, zašlou příslušné orgány 
tohoto členského státu elektronický správní doklad přímo jemu. 

§ 27 odst. 3 (3) Pokud je doprava vybraných výrobků v režimu 
podmíněného osvobození od daně uskutečňována 
podle § 25 odst. 1 písm. a) bod 3 s výjimkou dopravy 
vybraných výrobků příjemci podle § 11 odst. 1 písm. 
d), správce daně, který obdržel od příslušného orgánu 
jiného členského státu elektronický průvodní doklad, 
odešle tento doklad bezodkladně příjemci uvedenému 
na tomto dokladu a správci daně místně příslušnému 

32020L0262 Čl. 20 odst. 4 4. V případech uvedených v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodech i), ii) a 
iv), písm. b) a odst. 4 zašlou příslušné orgány členského státu 
odeslání elektronický správní doklad neprodleně příslušným 
orgánům členského státu určení, které jej zašlou příjemci, je-li jím 
oprávněný skladovatel nebo registrovaný příjemce. 

Je-li zboží podléhající spotřební dani určeno pro oprávněného 
skladovatele v členském státě odeslání, zašlou příslušné orgány 
tohoto členského státu elektronický správní doklad přímo jemu. 
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podle místa, ve kterém má být doprava ukončena, je-
li tento správce daně odlišný od správce daně, který 
tento doklad obdržel. 

32022R1636 Tabulka 1 pole 1a  - typový kód místa určení: 5 – příjemce osvobozený od 
spotřební daně 
pole 5a  - Identifikace subjektu: vyplňuje se pouze pro typové kódy 
místa určení 1, 2, 3, 4, 9 a 10, resp. 11.  

§ 27 odst. 4 (3) (4) Pokud je doprava vybraných výrobků v režimu 
podmíněného osvobození od daně uskutečňována podle 
§ 25 odst. 1 písm. b) bodu 2, orgán uvedený v § 26 odst. 3 
odešle elektronický průvodní doklad bezodkladně 
pomocí elektronického systému příslušným orgánům 
členského státu, v němž je podáno celní prohlášení pro 
vývoz. 

32020L0262 Čl. 21 odst. 1 1. V případech uvedených v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodě iii) a v) 
zašlou příslušné orgány členského státu odeslání elektronický 
správní doklad příslušným orgánům členského státu, v němž bylo 
podáno vývozní prohlášení podle čl. 221 odst. 2 prováděcího 
nařízení (EU) 2015/2447 (dále jen „členský stát vývozu“), jestliže se 
tento členský stát liší od členského státu odeslání. 

§ 27 odst. 5 (4) (5) Pokud je doprava vybraných výrobků v režimu 
podmíněného osvobození od daně uskutečňována podle 
§ 25 odst. 1 písm. a) bodu 2, správce daně, který pomocí 
elektronického systému obdržel od příslušného orgánu 
jiného členského státu elektronický průvodní doklad, 
propustí dopravované vybrané výrobky do celního režimu 
vývozu a předá tento doklad bezodkladně pomocí 
elektronického systému celnímu úřadu výstupu. 

32020L0262 Čl. 21 odst. 1 1. V případech uvedených v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodě iii) a v) 
zašlou příslušné orgány členského státu odeslání elektronický 
správní doklad příslušným orgánům členského státu, v němž bylo 
podáno vývozní prohlášení podle čl. 221 odst. 2 prováděcího 
nařízení (EU) 2015/2447 (dále jen „členský stát vývozu“), jestliže se 
tento členský stát liší od členského státu odeslání. 

§ 27 odst. 7 (6) (7) Provozovatel odesílajícího daňového skladu nebo 
oprávněný odesílatel může pomocí elektronického 
systému zrušit elektronický průvodní doklad nejpozději 
do okamžiku zahájení dopravy podle § 24 odst. 6 nebo 
§ 25 odst. 6. 
 

32020L0262 Čl. 20 odst. 6 6. Odesílatel může elektronický správní doklad prostřednictvím 
elektronického systému zrušit, dokud doprava nebyla zahájena podle 
čl. 19 odst. 1. 

§ 27 odst. 8 (7) (8) Provozovatel odesílajícího daňového skladu, který 
poskytl zajištění daně, nebo oprávněný odesílatel, který 
poskytl zajištění daně, může v průběhu dopravy 
vybraných výrobků v režimu podmíněného osvobození 
od daně pomocí elektronického systému změnit 
příjemce nebo místo určení, pokud se nejedná o dopravu 
osobám uvedeným v § 11 odst. 1 písm. c) nebo  e). 

32020L0262 Čl. 20 odst. 7 7. Během dopravy v režimu s podmíněným osvobozením od daně 
může odesílatel prostřednictvím elektronického systému změnit 
místo určení nebo příjemce zboží podléhajícího spotřební dani na 
jedno z míst určení uvedených v čl. 16 odst. 1 písm. a) bodě i), ii), 
iii) nebo v) nebo případně odst. 4. Za tímto účelem odesílatel pomocí 
elektronického systému předloží příslušným orgánům členského 
státu odeslání návrh elektronického dokladu o změně místa určení. 
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§ 27 odst. 9 (8) (9) Náležitosti návrhu na zrušení elektronického 
průvodního dokladu podle odstavce 6 a na změnu 
příjemce nebo místa určení podle odstavce 7 jsou 
stanoveny v nařízení Komise v přenesené pravomoci, 
kterým se stanoví struktura a obsah dokladů 
vyměňovaných v souvislosti s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani a prahy ztráty v důsledku 
povahy zboží povahy zboží76). 

32022R1636   

§ 27 odst. 10 (9) (10) Zrušení elektronického průvodního dokladu 
podle odstavce 6 a změna příjemce nebo místa určení 
podle odstavce 7 se provedou postupem podle nařízení 
Komise, kterým se provádí některá ustanovení směrnice 
Rady, kterou se stanoví obecná úprava spotřebních daní 
prováděcího nařízení Komise, kterým se stanoví 
pravidla, pokud jde o používání dokladů v souvislosti 
s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani 
v režimu s podmíněným osvobozením od daně 
a s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani po 
propuštění ke spotřebě, a formulář, který se má použít 
pro osvědčení o osvobození od daně77).  

32022R1637   

Poznámka 
pod čarou 
č. 78 zní: 
 

78) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2266 ze dne 
17. prosince 2021, kterým se stanoví prováděcí 
pravidla ke směrnici Rady 92/83/EHS, pokud jde 
o certifikaci a samoosvědčení malých nezávislých 
výrobců alkoholických nápojů pro účely spotřební 
daně 

32021R2266   

§ 27a odst. 6 (6) Správce daně podle odstavce 1 nebo 2 zašle pomocí 
elektronického systému oznámení o přijetí vybraných 
výrobků v režimu podmíněného osvobození od daně 
příslušným orgánům jiného členského státu odeslání. 
Správce daně podle odstavce 3 sdělí příslušným orgánům 
jiného členského státu odeslání, že doprava vybraných 
výrobků v režimu podmíněného osvobození od daně 
osobám uvedeným v § 11 odst. 1 písm. d) byla ukončena. 

32020L0262 Čl. 24 odst. 3 3. Příslušné orgány členského státu určení elektronicky ověří údaje 
uvedené v oznámení o přijetí zboží. 
Nejsou-li tyto údaje správné, neprodleně vyrozumí příjemce. 

Jsou-li tyto údaje správné, příslušné orgány členského státu určení 
vystaví příjemci potvrzení o registraci oznámení o přijetí zboží a 
zašlou toto potvrzení příslušným orgánům členského státu odeslání. 
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§ 27a odst. 7 (7) Pokud jsou vybrané výrobky dopravovány v režimu 
podmíněného osvobození od daně z daňového území 
České republiky do jiného členského státu podle § 25 
odst. 1 písm. b) bodu 1 nebo 3, zašle správce daně místně 
příslušný podle místa odeslání vybraných výrobků 
pomocí elektronického systému oznámení o přijetí 
vybraných výrobků v režimu podmíněného osvobození 
od daně obdržené z jiného členského státu odesílateli 
bezodkladně po jeho obdržení. 

32020L0262 Čl. 24 odst. 4 4. Příslušné orgány členského státu odeslání zašlou oznámení o 
přijetí zboží odesílateli. Pokud se místo odeslání a místo určení 
nacházejí v témže členském státě, zašlou příslušné orgány tohoto 
členského státu oznámení o přijetí zboží přímo odesílateli. 

§ 27a odst. 9 (9) Náležitosti oznámení o přijetí vybraných výrobků 
v režimu podmíněného osvobození od daně podle 
odstavce 1 nebo 2 jsou stanoveny v nařízení Komise 
v přenesené pravomoci, kterým se stanoví struktura 
a obsah dokladů vyměňovaných v souvislosti s dopravou 
zboží podléhajícího spotřební dani a prahy ztráty 
v důsledku povahy zboží povahy zboží76). 

32022R1636   

§ 27ab odst. 
2 

(2) Celní úřad vývozu porovnáním s údaji uvedenými 
v elektronickém průvodním dokladu ověří správnost 
a platnost údajů uvedených v celním prohlášení pro 
vývoz a bezodkladně pomocí elektronického systému 
uvědomí příslušné orgány členského státu odeslání 
o tom, že uvedené údaje shledal nesprávnými nebo 
neúplnými, nebo že celní prohlášení pro vývoz 
neobsahuje vady. 

32020L0262 Čl. 21 odst. 3 3. Příslušné orgány v členském státě vývozu před propuštěním zboží 
k vývozu ověří, zda údaje v elektronickém správním dokladu 
odpovídají údajům ve vývozním prohlášení. 

Čl. 21 odst. 4 4. Vyskytují-li se nesrovnalosti mezi elektronickým správním 
dokladem a vývozním prohlášením, příslušné orgány v členském 
státě vývozu pomocí elektronického systému vyrozumí příslušné 
orgány v členském státě odeslání. 

§ 27ab odst. 
3 

(3) Pokud správce daně místně příslušný podle místa 
odeslání vybraných výrobků obdrží pomocí 
elektronického systému informaci o tom, že údaje 
uvedené v celním prohlášení pro vývoz byly při 
ověření správnosti podle odstavce 2 příslušným 
orgánem členského státu vývozu shledány 
a) nesprávnými nebo neúplnými, a má za to, že údaje 
uvedené v elektronickém průvodním dokladu jsou 
nesprávné, bezodkladně pomocí elektronického 
systému uvědomí o této skutečnosti odesílatele 
vybraných výrobků, nebo 
b) správnými a úplnými, bezodkladně pomocí 
elektronického systému oznámí tuto skutečnost 
odesílateli vybraných výrobků. 

32020L0262 Čl. 21 odst. 4 4. Vyskytují-li se nesrovnalosti mezi elektronickým správním 
dokladem a vývozním prohlášením, příslušné orgány v členském 
státě vývozu pomocí elektronického systému vyrozumí příslušné 
orgány v členském státě odeslání. 

32023R2707 Čl. 4a 4a. Výsledek ověření provedeného příslušnými orgány členského 
státu vývozu podle čl. 21 odst. 3 směrnice (EU) 2020/262 se oznámí 
příslušným orgánům členského státu odeslání v souladu s čl. 6a 
odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1636.  

Členský stát odeslání neprodleně zašle odesílateli zprávy týkající se 
zboží podléhajícího spotřební dani vyváženého v režimu s 
podmíněným osvobozením od spotřební daně. 
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§ 27ab odst. 
5 

(5) Pokud správce daně místně příslušný podle místa 
odeslání vybraných výrobků obdrží pomocí 
elektronického systému informaci o tom, že nedojde 
k vývozu vybraných výrobků, oznámí tuto skutečnost 
bezodkladně pomocí elektronického systému odesílateli 
vybraných výrobků. 
 

32020L0262 Čl. 21 odst. 5 5. Pokud zboží již nemá opustit celní území Unie, příslušné orgány 
v členském státě vývozu o této skutečnosti pomocí elektronického 
systému vyrozumí příslušné orgány v členském státě odeslání, 
jakmile se o ní dozvědí. Příslušné orgány v členském státě odeslání 
toto vyrozumění bezodkladně zašlou odesílateli. Po obdržení 
vyrozumění odesílatel zruší elektronický správní doklad, jak je 
stanoveno v čl. 20 odst. 6, nebo případně změní místo určení zboží, 
jak je stanoveno v čl. 20 odst. 7. 

§ 27ab odst. 
6 

(6) Odesílatel vybraných výrobků, kterému byla 
oznámena skutečnost podle odstavce 5, je povinen  
a) pomocí elektronického systému změnit místo určení 
vybraných výrobků, nebo  
b) požádat správce daně místně příslušného podle 
místa odeslaní vybraných výrobků o zrušení 
elektronického průvodního dokladu.  

32020L0262 Čl. 21 odst. 5 5. Pokud zboží již nemá opustit celní území Unie, příslušné orgány 
v členském státě vývozu o této skutečnosti pomocí elektronického 
systému vyrozumí příslušné orgány v členském státě odeslání, 
jakmile se o ní dozvědí. Příslušné orgány v členském státě odeslání 
toto vyrozumění bezodkladně zašlou odesílateli. Po obdržení 
vyrozumění odesílatel zruší elektronický správní doklad, jak je 
stanoveno v čl. 20 odst. 6, nebo případně změní místo určení zboží, 
jak je stanoveno v čl. 20 odst. 7. 

§ 27b odst. 2 (2) Náležitosti oznámení o vývozu vybraných výrobků 
jsou stanoveny v nařízení Komise v přenesené 
pravomoci, kterým se stanoví struktura a obsah dokladů 
vyměňovaných v souvislosti s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani a prahy ztráty v důsledku 
povahy zboží povahy zboží76). 

32022R1636   

§ 27c odst. 8 (8) V případě nedostupnosti elektronického systému 
podle odstavce 1 provozovatel odesílajícího daňového 
skladu nebo oprávněný odesílatel elektronicky sdělí 
orgánu uvedenému v § 26 odst. 3 změny podle § 27 odst. 
7 8 ještě před jejich uskutečněním. Toto sdělení obsahuje 
stejné náležitosti jako návrh na změnu příjemce nebo 
místa určení podle § 27 odst. 8 9. Bezodkladně po 
obnovení dostupnosti elektronického systému odesílatel 
podle odstavce 1 předloží orgánu uvedenému v § 26 odst. 
3 návrh na změnu příjemce nebo místa určení podle § 27 
odst. 7 8; tato změna se provede pomocí elektronického 
systému postupem podle nařízení Komise, kterým se 
provádí některá ustanovení směrnice Rady, kterou se 
stanoví obecná úprava spotřebních daní prováděcího 
nařízení Komise, kterým se stanoví pravidla, pokud 
jde o používání dokladů v souvislosti s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani v režimu s podmíněným 

32022R1637   
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osvobozením od daně a s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani po propuštění ke 
spotřebě, a formulář, který se má použít pro osvědčení 
o osvobození od daně77). 

§ 28 odst. 1 (1) K porušení režimu podmíněného osvobození od daně 
během dopravy dojde, s výjimkou případů uvedených 
v odstavci 2, jestliže u dopravovaných vybraných 
výrobků není v důsledku ztráty nebo znehodnocení anebo 
jiné skutečnosti ve stanovené lhůtě ukončena jejich 
doprava do daňového skladu, oprávněnému příjemci, na 
místo přímého dodání, na místo výstupu, příjemci, který 
přijímá vybrané výrobky osvobozené od daně podle § 11 
odst. 1 písm. c), d) nebo e), nebo osobě, která přijímá 
vybrané výrobky obdobně osvobozené podle právních 
předpisů jiného členského státu. 

32020L0262 Čl. 9 odst. 6 6. Pro účely tohoto článku se „nesrovnalostí“ rozumí situace, která 
nastala během dopravy zboží podléhajícího spotřební dani v režimu 
s podmíněným osvobozením od daně, jiná než uvedená v čl. 6 odst. 
5 a 6, kvůli níž nebyla doprava nebo část dopravy zboží 
podléhajícího spotřební dani ukončena v souladu s čl. 19 odst. 2. 

§ 28j odst. 1 (1) K porušení podmínek dopravy vybraných výrobků ve 
volném daňovém oběhu mezi členskými státy dojde, 
pokud u dopravovaných vybraných výrobků není 
v důsledku ztráty nebo znehodnocení nebo jiné 
skutečnosti řádně ukončena jejich doprava převzetím 
vybraných výrobků evidovaným příjemcem nebo osobou, 
které bylo pro účely přijetí vybraných výrobků přiděleno 
na území jiného členského státu jedinečné číslo pro 
dopravu ve volném daňovém oběhu, na místě určení., 
pokud se nejedná o nepředvídatelnou ztrátu nebo 
znehodnocení nebo částečnou ztrátu. 

32020L0262 Čl. 46 odst. 4 4. Pro účely tohoto článku se „nesrovnalostí“ rozumí situace, která 
nastala během dopravy zboží podléhajícího spotřební dani podle čl. 
33 odst. 1 nebo čl. 44 odst. 1, na niž se nevztahuje článek 45 a kvůli 
níž nebyla doprava nebo část dopravy zboží podléhajícího spotřební 
dani řádně ukončena. 

§ 28j odst. 2 (2) Pokud nebyly splněny podmínky uvedené 
v odstavci 1 v důsledku nepředvídatelné ztráty nebo 
znehodnocení nebo v důsledku částečné ztráty 
a správce daně byl o této události bezodkladně 
informován, nepovažuje se nesplnění těchto podmínek 
za porušení podmínek dopravy vybraných výrobků ve 
volném daňovém oběhu. 

32020L0262 Čl. 46 odst. 4 4. Pro účely tohoto článku se „nesrovnalostí“ rozumí situace, která 
nastala během dopravy zboží podléhajícího spotřební dani podle čl. 
33 odst. 1 nebo čl. 44 odst. 1, na niž se nevztahuje článek 45 a kvůli 
níž nebyla doprava nebo část dopravy zboží podléhajícího spotřební 
dani řádně ukončena. 

§ 30 odst. 1 (1) Evidovaný odesílatel před zahájením dopravy 
vybraných výrobků ve volném daňovém oběhu mezi 
členskými státy vyhotoví návrh zjednodušeného 
elektronického průvodního dokladu pomocí 
elektronického systému v souladu s nařízením Komise, 
kterým se provádí některá ustanovení směrnice Rady, 

32022R1637   
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kterou se stanoví obecná úprava spotřebních daní 
prováděcím nařízením Komise, kterým se stanoví 
pravidla, pokud jde o používání dokladů v souvislosti 
s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani 
v režimu s podmíněným osvobozením od daně 
a s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani po 
propuštění ke spotřebě, a formulář, který se má použít 
pro osvědčení o osvobození od daně77), a zašle ho 
pomocí tohoto systému správci daně místně příslušnému 
podle místa odeslání vybraných výrobků. 

§ 30 odst. 2 (2) Náležitosti návrhu zjednodušeného elektronického 
průvodního dokladu jsou stanoveny v nařízení Komise 
v přenesené pravomoci, kterým se stanoví struktura 
a obsah dokladů vyměňovaných v souvislosti s dopravou 
zboží podléhajícího spotřební dani a prahy ztráty 
v důsledku povahy zboží povahy zboží76). 

32022R1636   

§ 30b odst. 2 (2) Náležitosti návrhu na změnu místa určení vybraných 
výrobků podle odstavce 1 jsou stanoveny v nařízení 
Komise v přenesené pravomoci, kterým se stanoví 
struktura a obsah dokladů vyměňovaných v souvislosti 
s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani a prahy 
ztráty v důsledku povahy zboží povahy zboží76). 

32022R1636   

§ 30b odst. 3 (3) Změna místa určení vybraných výrobků podle 
odstavce 1 se provede pomocí elektronického systému 
postupem podle nařízení Komise, kterým se provádí 
některá ustanovení směrnice Rady, kterou se stanoví 
obecná úprava spotřebních daní prováděcího nařízení 
Komise, kterým se stanoví pravidla, pokud jde 
o používání dokladů v souvislosti s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani v režimu s podmíněným 
osvobozením od daně a s dopravou zboží 
podléhajícího spotřební dani po propuštění ke 
spotřebě, a formulář, který se má použít pro osvědčení 
o osvobození od daně77). 

32022R1637   

§ 30c odst. 2 
(část) 

(2) Náležitosti oznámení o přijetí vybraných výrobků ve 
volném daňovém oběhu jsou stanoveny v nařízení 
Komise v přenesené pravomoci, kterým se stanoví 
struktura a obsah dokladů vyměňovaných v souvislosti 
s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani a prahy 
ztráty v důsledku povahy zboží povahy zboží76). 

32022R1636   
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§ 30f odst. 4 (4) Změna místa určení vybraných výrobků se provede 
pomocí elektronického systému postupem podle nařízení 
Komise, kterým se provádí některá ustanovení směrnice 
Rady, kterou se stanoví obecná úprava spotřebních daní 
prováděcího nařízení Komise, kterým se stanoví 
pravidla, pokud jde o používání dokladů v souvislosti 
s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani 
v režimu s podmíněným osvobozením od daně 
a s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani po 
propuštění ke spotřebě, a formulář, který se má použít 
pro osvědčení o osvobození od daně77). 

32022R1637   

§ 33h odst. 2 (2) Správce daně rozhodne o uvolnění zajištění daně, které 
nezaniklo podle odstavce 1, do 5 pracovních dnů ode dne, 
kdy osoba, která poskytla zajištění daně 
a) prokáže, že byla daň, u níž vznikla povinnost tuto daň 
přiznat a zaplatit na daňovém území České republiky 
přijetím vybraných výrobků, uhrazena jiným způsobem,  
b) prokáže, že v souvislosti se zasílanými vybranými 
výrobky došlo k nepředvídatelné ztrátě nebo 
znehodnocení nebo částečné ztrátě anebo jiným 
způsobem nevznikla v průběhu dopravy povinnost daň 
přiznat a zaplatit, nebo  
c) předloží doklad o zaplacení daně v členském státě, ve 
kterém v průběhu zasílání vybraných výrobků vznikla 
povinnost daň přiznat a zaplatit.  

32020L0262 Čl. 45 odst. 3 3. Úplné zničení nebo úplnou či částečnou nenahraditelnou ztrátu 
zboží podléhajícího spotřební dani podle odstavce 1 je třeba 
uspokojivým způsobem prokázat příslušným orgánům členského 
státu, ve kterém k úplnému zničení nebo úplné či částečné 
nenahraditelné ztrátě došlo, nebo není-li možné určit, kde ke ztrátě 
došlo, ve kterém byla zjištěna. 
Je-li konstatováno úplné zničení nebo úplná či částečná 
nenahraditelná ztráta zboží podléhajícího spotřební dani, zajištění 
poskytnuté v souladu s čl. 35 odst. 2 písm. a) nebo čl. 44 odst. 4 
prvním pododstavci písm. a) se po předložení uspokojivého důkazu 
v plné nebo případně částečné výši uvolní. 

Čl. 46 odst. 3 
druhý 
pododstavec 
druhá věta 

Příslušné orgány členského státu určení uvolní zajištění poskytnuté 
podle čl. 35 odst. 2 písm. a) nebo podle čl. 44 odst. 4 prvního 
pododstavce písm. a). 

§ 49 odst. 10 (10) Od daně jsou osvobozeny minerální oleje, které 
jsou určeny pro použití ozbrojenými silami 
a) jiného členského státu, které se podílejí na 
obranném úsilí vynakládaném na provádění činnosti 
Evropské unie v rámci společné bezpečnostní a 
obranné politiky, nebo 
b) státu, který je členem Organizace Severoatlantické 
smlouvy, nebo je zúčastněn v Partnerství pro mír, a to 
v rozsahu stanoveném mezinárodní smlouvou, která je 
součástí českého právního řádu, s výjimkou 
ozbrojených sil České republiky. 
(11) Minerální oleje osvobozené podle odstavce 10 lze 
přijímat pouze od Ministerstva obrany. 

32020L0262 Čl. 11 odst. 1 
písm. c) a d) 

1. Zboží podléhající spotřební dani je osvobozeno od spotřební daně, 
je-li určeno k použití 
c) ozbrojenými silami jiných členských států než členského státu, ve 
kterém je spotřební daň splatná, k použití těmito ozbrojenými silami 
nebo civilními zaměstnanci, kteří je doprovázejí, nebo k zásobení 
jejich jídelen, pokud se tyto síly podílejí na obranném úsilí 
vynakládaném na provádění činnosti Unie v rámci společné 
bezpečností a obranné politiky; 
d) ozbrojenými silami jiných členských států Organizace 
severoatlantické smlouvy než členských států, ve kterých je 
spotřební daň splatná, k použití těmito ozbrojenými silami nebo 
civilními zaměstnanci je doprovázejícími anebo k zásobení jejich 
jídelen; 
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Čl. 11 odst. 2 2. Uplatnění osvobození od spotřební daně může hostitelský stát 
podmínit nebo omezit. Členské státy mohou osvobození přiznat 
formou vrácení spotřební daně. 

§ 56 odst. 6 (6) Daň se vrací ve výši daně snížené o 660 Kč/1 000 l, 
která byla 
a) zahrnuta do ceny minerálních olejů podle odstavce 
1 nebo 2, 
b) zaplacena na základě použití minerálních olejů 
podle odstavce 1 nebo 2 pro vlastní spotřebu, nebo 
c) zaplacena z minerálních olejů podle odstavce 1 nebo 
2, které byly přijaty ve volném daňovém oběhu nebo 
dovezeny. 

32003L0096 Příloha 1 
Tabulka C 

Řádek 1 

Plynový olej                         Obchodní účely                        
Neobchodní účely 
(v eurech na 1 000 l)                      21                                           21 

Kódy KN 2710 19 43 až 2710 19 48 a 2710 20 11 až 2710 20 19 

§ 78 odst. 6  (6) Správce daně může v odůvodněných případech 
rozhodnout o zpracování lihu již uvedeného do 
volného daňového oběhu v daňovém skladu. Takový 
líh se považuje za opětovně uvedený do režimu 
podmíněného osvobození od daně a provozovateli 
tohoto daňového skladu vzniká dnem jeho opětovného 
uvedení do režimu podmíněného osvobození od daně 
nárok na vrácení daně. 

31992L0083 Čl. 25 Členské státy mohou vrátit spotřební daň z alkoholických nápojů, 
které byly staženy z trhu, protože je jejich stav nebo stáří učinily 
nevhodnými pro lidskou spotřebu. 

§ 82 (1) Malým nezávislým pivovarem se pro účely 
spotřebních daní rozumí pivovar, 
a) jehož roční výroba piva nepřekročí 200 000 hl; roční 
výrobou piva se pro účely daně z piva rozumí množství 
piva vyrobené za kalendářní rok, 
b) jehož provozovatel ani vlastník nejsou právně ani 
hospodářsky závislí na provozovateli ani vlastníkovi 
jiného pivovaru,  
c) který není výrobně závislý na jiném pivovaru a 
d) který nevyrábí pivo v licenci. 

31992L0083 Čl. 4 odst. 2 2. Pro účely nižších sazeb se "malým nezávislým pivovarem" rozumí 
pivovar, který je právně a hospodářsky nezávislý na jakémkoli jiném 
pivovaru, který využívá provozních prostor, jež jsou fyzicky 
umístěny odděleně od jakéhokoli jiného pivovaru, a který nevyrábí 
značkové pivo v licenci. Spolupracují-li však dva nebo více malých 
pivovarů a jejich společný roční výstav nepřekročí 200000 hl, mohou 
být i tyto pivovary považovány za jediný malý nezávislý pivovar. 

§ 85 odst. 5 (5) Sníženou sazbu daně z piva pro malé nezávislé 
pivovary lze uplatnit na pivo vyrobené v malém 
nezávislém pivovaru. 

31992L0083 Čl. 4 odst. 1 1. Členské státy mohou uplatňovat snížené sazby daně, které mohou 
být diferencovány podle ročního výstavu dotyčných pivovarů, na 
pivo vystavené malými nezávislými pivovary za následujících 
omezení: 
- snížené sazby se neuplatní na podniky, které vyrábějí více než 
200000 hl ročně, 
- snížené sazby, které mohou poklesnout pod minimální sazbu, 
nesmí být přitom sníženy více než o 50 % pod základní vnitrostátní 
sazbu spotřební daně. 
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§ 85 odst. 6 (6) Sníženou sazbu daně z piva pro malé nezávislé 
pivovary lze uplatnit také na pivo, které je dopraveno 
z jiného členského státu na daňové území České 
republiky, pokud je vyrobeno osobou podle právních 
předpisů jiného členského státu obdobnou 
provozovateli malého nezávislého pivovaru, 
a) které bylo příslušným orgánem jiného členského 
státu vydáno osvědčení podle právních předpisů 
tohoto jiného členského státu obdobné osvědčení podle 
§ 132 odst. 1, na dokladu, se kterým byla 
uskutečňována doprava z jiného členského státu, byla 
uvedena skutečnost, že pivo bylo vyrobeno takovou 
osobou, a toto osvědčení bylo přílohou oznámení 
o přijetí vybraných výrobků, nebo 
b) pokud na dokladu, se kterým byla uskutečňována 
doprava z jiného členského státu, byla uvedena 
skutečnost, že pivo bylo vyrobeno takovou osobou, 
a byly splněny podmínky samoosvědčení podle 
prováděcího nařízení Komise, kterým se stanoví 
pravidla, pokud jde o certifikaci a samoosvědčení 
malých nezávislých výrobců alkoholických nápojů78). 

31992L0083 Čl. 4 odst. 3 3. Členské státy zabezpečí, aby případné nižší sazby, které zavedou, 
platily stejně i pro pivo dovezené na jejich území z malých 
nezávislých pivovarů nacházejících se v jiných členských státech. 
Zejména musí zajistit, aby na žádnou jednotlivou dodávku z jiného 
členského státu nebyla uvalena vyšší daň než na odpovídající 
vnitrostátní dodávku. 

32020L1151 

(31992L0083) 

Článek 1 
odst. 13 
(nový čl. 23a 
odst. 3) 

3. Členské státy za podmínek, jež přijmou pro účely zajištění 
správného a jednoznačného uplatňování tohoto článku a zamezení 
veškerých daňových úniků, vyhýbání se daňovým povinnostem nebo 
zneužití daňového režimu, uznají osvědčení pro výrobce uvedené v 
čl. 4 odst. 1, čl. 9a odst. 1, čl. 13a odst. 1, čl. 18a odst. 1 a čl. 22 odst. 
1 vydané jiným členským státem, s výjimkou řádně odůvodněných 
okolností.  

32021R2266 Čl. 4 4. Pokud malí nezávislí výrobci odpovídají definicím uvedeným v čl. 
4 odst. 2, čl. 9a odst. 2, čl. 13a odst. 4, čl. 18a odst. 3 nebo čl. 22 
odst. 2 směrnice 92/83/EHS a umožňují-li členské státy malým 
nezávislým výrobcům usazeným na jejich území samoosvědčení, 
uvede se status výrobců a jejich roční výroba ve správním dokladu 
v souladu s články 5 a 6 tohoto nařízení. 

§ 103 odst. 1 (1) Cenou pro konečného spotřebitele se rozumí cena 
pro jednotkové balení cigaret určené k přímé spotřebě 
se stejným obchodním názvem a o stejném počtu kusů 
včetně spotřební daně z tabákových výrobků a daně 
z přidané hodnoty, za kterou má být takové 
jednotkové balení cigaret prodáváno konečnému 
spotřebiteli a kterou správce daně zveřejnil. 

32011L0064 Čl. 15 odst. 1 1. Výrobci, popřípadě jejich zástupci nebo zmocněnci v Unii, a 
dovozci tabáku z třetích zemí mají právo určit nejvyšší 
maloobchodní prodejní cenu každého svého výrobku pro každou 
členskou zemi, ve kterých jsou příslušné výrobky určeny k 
propuštění ke spotřebě.  
Ustanovení prvního pododstavce však nemůže být překážkou použití 
vnitrostátních předpisů o kontrole cenové hladiny nebo dodržování 
stanovených cen, jsou-li v souladu s přepisy Unie. 

§ 103 odst. 2 (2) Pro účely objednávání a odběru tabákových 
nálepek se cenou pro konečného spotřebitele rozumí 
také cena pro jednotkové balení cigaret určené 
k přímé spotřebě se stejným obchodním názvem 
a o stejném počtu kusů včetně spotřební daně 
z tabákových výrobků a daně z přidané hodnoty, za 
kterou má být takové jednotkové balení cigaret 
prodáváno konečnému spotřebiteli a která nebyla 
zveřejněna. 

32011L0064 Čl. 15 odst. 1 1. Výrobci, popřípadě jejich zástupci nebo zmocněnci v Unii, a 
dovozci tabáku z třetích zemí mají právo určit nejvyšší 
maloobchodní prodejní cenu každého svého výrobku pro každou 
členskou zemi, ve kterých jsou příslušné výrobky určeny k 
propuštění ke spotřebě.  
Ustanovení prvního pododstavce však nemůže být překážkou použití 
vnitrostátních předpisů o kontrole cenové hladiny nebo dodržování 
stanovených cen, jsou-li v souladu s přepisy Unie. 
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§ 103 odst. 3 (3) Cena pro konečného spotřebitele nesmí být nižší, 
než je součet 
a) výše spotřební daně z tabákových výrobků za 
jednotkové balení cigaret určené k přímé spotřebě, 
pro které má být cena pro konečného spotřebitele 
zveřejněna, při použití minimální sazby daně a 
b) výše daně z přidané hodnoty odpovídající výši 
spotřební daně podle písmene a). 

32011L0064 Čl. 15 odst. 1 1. Výrobci, popřípadě jejich zástupci nebo zmocněnci v Unii, a 
dovozci tabáku z třetích zemí mají právo určit nejvyšší 
maloobchodní prodejní cenu každého svého výrobku pro každou 
členskou zemi, ve kterých jsou příslušné výrobky určeny k 
propuštění ke spotřebě.  
Ustanovení prvního pododstavce však nemůže být překážkou použití 
vnitrostátních předpisů o kontrole cenové hladiny nebo dodržování 
stanovených cen, jsou-li v souladu s přepisy Unie. 

§ 105 odst. 2 (2) Od daně jsou osvobozeny také tabákové výrobky 
b) v odůvodněných případech a za přítomnosti úřední 
osoby správce daně 
1. znehodnocené podle pokynů této úřední osoby, nebo 
2. zničené. 

32011L0064 Čl. 17 Od spotřební daně mohou být osvobozeny tabákové výrobky, 
popřípadě daň z těchto výrobků vybraná může být vrácena, jedná-li 
se o:  
a) denaturované tabákové výrobky používané pro průmyslové nebo 
zahradnické účely;  
b) tabákové výrobky zničené pod úředním dohledem;  
c) tabákové výrobky určené výhradně pro vědecké zkoušky a pro 
zkoušky týkající se jakosti výrobku;  
d) tabákové výrobky, které výrobce znovu zpracovává.  
Členské státy určí podmínky a formality, na jejichž splnění váží 
poskytnutí uvedeného osvobození od daně nebo vrácení daně. 

§ 114 odst. 2 (3) (2) Značit tabákové výrobky tabákovými nálepkami je 
povinen výrobce provozovatel daňového skladu, 
oprávněný příjemce nebo dovozce tabákových výrobků 
nebo dodavatel se sídlem mimo daňové území České 
republiky. 
 

32020L0262 Čl. 47 odst. 2 2. Každý členský stát vyžadující používání daňového značení nebo 
vnitrostátního identifikačního značení podle odstavce 1 je musí 
zpřístupnit oprávněným skladovatelům v ostatních členských 
státech. Každý členský stát však může stanovit, že se tato značení 
zpřístupní daňovému zástupci schválenému příslušnými orgány 
daného členského státu. 

§ 132 odst. 4 (4) Vzor osvědčení podle odstavce 1 stanoví nařízení 
Komise upravující formulář pro osvědčení malého 
nezávislého výrobce prováděcí nařízení Komise, 
kterým se stanoví pravidla, pokud jde o certifikaci 
a samoosvědčení malých nezávislých výrobců 
alkoholických nápojů78). 

32021R2266 Čl. 1 Vzor osvědčení malého nezávislého výrobce podle čl. 23a odst. 1 
směrnice 92/83/EHS (dále jen „osvědčení“) je stanoven v příloze 
tohoto nařízení. 

§ 133 odst. 1 (1) Výrobce daného druhu vybraných výrobků splňuje 
podmínky nezávislosti, pokud  
a) není právně ani hospodářsky závislý na jiném výrobci 
daného druhu vybraných výrobků a 
a) tento výrobce ani vlastník daňového skladu na 
výrobu daného druhu vybraných výrobků 
provozovaného tímto výrobcem nejsou právně ani 
hospodářsky závislí na jiném výrobci daného druhu 

32020L1151 

(31992L0083) 

Článek 1 
odst. 13 
(nový čl. 23a 
odst. 1)  

1. Za podmínek, jež přijmou pro zajištění jednoznačného 
uplatňování článků 4, 9a, 13a a 18a a čl. 22 odst. 1, 2 a 3 této 
směrnice, členské státy na vyžádání vydají malým nezávislým 
výrobcům usazeným na jejich území roční osvědčení potvrzující v 
relevantních případech jejich celkovou roční výrobu uvedenou v 
uvedených ustanoveních a jejich soulad s relevantními kritérii 
stanovenými v čl. 4 odst. 2, čl. 9a odst. 2, čl. 13a odst. 4, čl. 18a odst. 
3 a čl. 22 odst. 2 této směrnice. Správní doklad pro dopravu zboží 
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vybraných výrobků nebo vlastníkovi jiného daňového 
skladu na výrobu daného druhu vybraných výrobků a 
b) jím provozovaný daňový sklad pro sklad na výrobu 
daného druhu vybraných výrobků není svými nadzemními 
ani podzemními provozními ani skladovacími prostorami 
technologicky nebo jinak propojen s prostorami jiného 
daňového skladu pro výrobu daného druhu vybraných 
výrobků výrobně závislý na jiném daňovém skladu na 
výrobu daného druhu vybraných výrobků; to neplatí 
pro výrobce lihu. 

podle kapitoly IV nebo V směrnice 2008/118/ES se odkazuje na toto 
osvědčení uvedené v tomto odstavci.  

§ 133 odst. 2 (2) Právně závislými na jiném výrobci daného druhu 
vybraných výrobků nebo vlastníkovi jiného daňového 
skladu na výrobu daného druhu vybraných výrobků 
jsou pro účely vydání osvědčení podle § 132 odst. 
1 výrobce daného druhu vybraných výrobků nebo 
vlastník daňového skladu na výrobu daného druhu 
vybraných výrobků provozovaného tímto výrobcem, 
a) na které nebo ve kterých může jiný výrobce daného 
druhu vybraných výrobků nebo vlastník jiného 
daňového skladu na výrobu daného druhu vybraných 
výrobků přímo či nepřímo uplatňovat rozhodující vliv, 
b) kteří mohou na výrobce daného druhu vybraných 
výrobků nebo vlastníka jiného skladu na výrobu 
daného druhu vybraných výrobků nebo ve výrobci 
daného druhu vybraných výrobků nebo vlastníkovi 
jiného takového skladu přímo či nepřímo uplatňovat 
rozhodující vliv, 
c) na něž nebo v nichž může přímo či nepřímo 
uplatňovat rozhodující vliv osoba, která může přímo či 
nepřímo uplatňovat rozhodující vliv na výrobce 
daného druhu vybraných výrobků nebo vlastníka 
nebo ve výrobci daného druhu vybraných výrobků 
nebo vlastníkovi jiného skladu na výrobu daného 
druhu vybraných výrobků, nebo 
d) pokud provozují více než jeden daňový sklad na 
výrobu daného druhu vybraných výrobků nebo vlastní 
většinový podíl ve více než jednom takovém skladu. 

32020L1151 

(31992L0083) 

Článek 1 
odst. 13 
(nový čl. 23a 
odst. 1)  

1. Za podmínek, jež přijmou pro zajištění jednoznačného 
uplatňování článků 4, 9a, 13a a 18a a čl. 22 odst. 1, 2 a 3 této 
směrnice, členské státy na vyžádání vydají malým nezávislým 
výrobcům usazeným na jejich území roční osvědčení potvrzující v 
relevantních případech jejich celkovou roční výrobu uvedenou v 
uvedených ustanoveních a jejich soulad s relevantními kritérii 
stanovenými v čl. 4 odst. 2, čl. 9a odst. 2, čl. 13a odst. 4, čl. 18a odst. 
3 a čl. 22 odst. 2 této směrnice. Správní doklad pro dopravu zboží 
podle kapitoly IV nebo V směrnice 2008/118/ES se odkazuje na toto 
osvědčení uvedené v tomto odstavci.  



 

22
 

§ 133 odst. 3 (3) Hospodářsky závislým na jiném výrobci daného 
druhu vybraných výrobků nebo vlastníkovi jiného 
daňového skladu na výrobu daného druhu vybraných 
výrobků jsou pro účely vydání osvědčení podle § 132 
odst. 1 výrobce daného druhu vybraných výrobků 
nebo vlastník daňového skladu na výrobu daného 
druhu vybraných výrobků provozovaného tímto 
výrobcem, kteří byli omezeni ve schopnosti samostatně 
přijímat obchodní rozhodnutí zejména proto, že tento 
výrobce nebo vlastník nebo osoba, která může přímo 
či nepřímo uplatňovat rozhodující vliv na tohoto 
výrobce nebo vlastníka nebo v tomto výrobci nebo 
vlastníkovi, uzavřeli s jiným výrobcem daného druhu 
vybraných výrobků nebo vlastníkem jiného daňového 
skladu na výrobu daného druhu vybraných výrobků 
nebo osobou, která může přímo či nepřímo uplatňovat 
rozhodující vliv na tohoto jiného výrobce nebo 
vlastníka nebo v tomto jiném výrobci nebo vlastníkovi, 
dohodu podle zákona upravujícího hospodářskou 
soutěž nebo jednají tak, že je omezena jejich schopnost 
samostatně přijímat obchodní rozhodnutí. 

32020L1151 

(31992L0083) 

Článek 1 
odst. 13 
(nový čl. 23a 
odst. 1)  

1. Za podmínek, jež přijmou pro zajištění jednoznačného 
uplatňování článků 4, 9a, 13a a 18a a čl. 22 odst. 1, 2 a 3 této 
směrnice, členské státy na vyžádání vydají malým nezávislým 
výrobcům usazeným na jejich území roční osvědčení potvrzující v 
relevantních případech jejich celkovou roční výrobu uvedenou v 
uvedených ustanoveních a jejich soulad s relevantními kritérii 
stanovenými v čl. 4 odst. 2, čl. 9a odst. 2, čl. 13a odst. 4, čl. 18a odst. 
3 a čl. 22 odst. 2 této směrnice. Správní doklad pro dopravu zboží 
podle kapitoly IV nebo V směrnice 2008/118/ES se odkazuje na toto 
osvědčení uvedené v tomto odstavci.  

§ 133 odst. 4 (4) Rozhodující vliv na výrobce daného druhu 
vybraných výrobků nebo vlastníka daňového skladu 
na výrobu daného druhu vybraných výrobků 
provozovaného tímto výrobcem nebo v tomto výrobci 
nebo vlastníkovi uplatňuje jiný výrobce daného druhu 
vybraných výrobků nebo vlastník jiného daňového 
skladu na výrobu daného druhu vybraných výrobků 
zejména, pokud 
a) vlastní většinový podíl tohoto výrobce daného 
druhu vybraných výrobků nebo vlastníka daňového 
skladu na výrobu daného druhu vybraných výrobků 
provozovaného tímto výrobcem, 
b) disponuje většinou hlasovacích práv tohoto výrobce 
daného druhu vybraných výrobků nebo vlastníka 
daňového skladu na výrobu daného druhu vybraných 
výrobků provozovaného tímto výrobcem nebo 
c) se podílí na obchodním vedení tohoto výrobce 
daného druhu vybraných výrobků nebo vlastníka 

32020L1151 

(31992L0083) 

Článek 1 
odst. 13 
(nový čl. 23a 
odst. 1)  

1. Za podmínek, jež přijmou pro zajištění jednoznačného 
uplatňování článků 4, 9a, 13a a 18a a čl. 22 odst. 1, 2 a 3 této 
směrnice, členské státy na vyžádání vydají malým nezávislým 
výrobcům usazeným na jejich území roční osvědčení potvrzující v 
relevantních případech jejich celkovou roční výrobu uvedenou v 
uvedených ustanoveních a jejich soulad s relevantními kritérii 
stanovenými v čl. 4 odst. 2, čl. 9a odst. 2, čl. 13a odst. 4, čl. 18a odst. 
3 a čl. 22 odst. 2 této směrnice. Správní doklad pro dopravu zboží 
podle kapitoly IV nebo V směrnice 2008/118/ES se odkazuje na toto 
osvědčení uvedené v tomto odstavci.  
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daňového skladu na výrobu daného druhu vybraných 
výrobků provozovaného tímto výrobcem. 

§ 133 odst. 5 (5) Výrobně závislým na jiném daňovém skladu na 
výrobu daného druhu vybraných výrobků je pro účely 
vydání osvědčení podle § 132 odst. 1 daňový sklad na 
výrobu daného druhu vybraných výrobků, 
a) jehož provozní nebo skladovací prostory jsou 
technologicky nebo jinak propojeny s prostorami 
tohoto jiného daňového skladu a 
b) kterému v případě daňového skladu na výrobu piva 
chybí některá část hlavního výrobního provozního 
souboru. 

32020L1151 

(31992L0083) 

Článek 1 
odst. 13 
(nový čl. 23a 
odst. 1)  

1. Za podmínek, jež přijmou pro zajištění jednoznačného 
uplatňování článků 4, 9a, 13a a 18a a čl. 22 odst. 1, 2 a 3 této 
směrnice, členské státy na vyžádání vydají malým nezávislým 
výrobcům usazeným na jejich území roční osvědčení potvrzující v 
relevantních případech jejich celkovou roční výrobu uvedenou v 
uvedených ustanoveních a jejich soulad s relevantními kritérii 
stanovenými v čl. 4 odst. 2, čl. 9a odst. 2, čl. 13a odst. 4, čl. 18a odst. 
3 a čl. 22 odst. 2 této směrnice. Správní doklad pro dopravu zboží 
podle kapitoly IV nebo V směrnice 2008/118/ES se odkazuje na toto 
osvědčení uvedené v tomto odstavci.  

§ 133 odst. 6 (3) (6) Splňuje-li Nepřekročí-li výroba daného druhu 
vybraných výrobků více výrobně nezávislých, avšak 
vzájemně právně nebo hospodářsky závislých výrobců 
daného druhu vybraných výrobků společně podmínku 
množství výroby daného druhu vybraných výrobků podle 
§ 132 odst. 5 písm. b), hledí se pro účely vydání osvědčení 
podle § 132 odst. 1 na každého takového výrobce 
s výjimkou výrobce lihu jako na výrobce splňujícího 
podmínky nezávislosti. Pro účely určení výroby takového 
výrobce se za výrobu daného druhu vybraných výrobků 
považuje souhrnná výroba daného druhu vybraných 
výrobků všech těchto výrobců. 

32020L1151 

(31992L0083) 

Článek 1 
odst. 13 
(nový čl. 23a 
odst. 1)  

1. Za podmínek, jež přijmou pro zajištění jednoznačného 
uplatňování článků 4, 9a, 13a a 18a a čl. 22 odst. 1, 2 a 3 této 
směrnice, členské státy na vyžádání vydají malým nezávislým 
výrobcům usazeným na jejich území roční osvědčení potvrzující v 
relevantních případech jejich celkovou roční výrobu uvedenou v 
uvedených ustanoveních a jejich soulad s relevantními kritérii 
stanovenými v čl. 4 odst. 2, čl. 9a odst. 2, čl. 13a odst. 4, čl. 18a odst. 
3 a čl. 22 odst. 2 této směrnice. Správní doklad pro dopravu zboží 
podle kapitoly IV nebo V směrnice 2008/118/ES se odkazuje na toto 
osvědčení uvedené v tomto odstavci.  

 

Poř.č. Číslo předpisu EU 
(kód CELEX) 

Název předpisu EU 

1. 32020L0262 Směrnice Rady (EU) 2020/262 ze dne 19. prosince 2019, kterou se stanoví obecná pravidla pro spotřební daně (přepracované znění)   

2. 
 

32022R1636 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2022/1636 ze dne 5. července 2022, kterým se doplňuje směrnice Rady (EU) 2020/262 stanovením 
struktury a obsahu dokladů vyměňovaných v souvislosti s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani a stanovením prahu ztrát v důsledku 
povahy zboží 

3. 32022R1637 

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/1637 ze dne 5. července 2022, kterým se stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Rady (EU) 2020/262, 
pokud jde o používání dokladů v souvislosti s dopravou zboží podléhajícího spotřební dani v režimu s podmíněným osvobozením od daně a s 
dopravou zboží podléhajícího spotřební dani po propuštění ke spotřebě, a stanoví formulář, který se má použít pro osvědčení o osvobození od 
daně 
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4. 
 

32023R2707 

Prováděcí nařízení Komise (EU) 2023/2707 ze dne 5. prosince 2023, kterým se mění prováděcí nařízení (EU) 2022/1637, pokud jde o pravidla 
a postupy týkající se zboží podléhajícího spotřební dani vyváženého v režimu s podmíněným osvobozením od spotřební daně a používání 
záložních dokladů 

5. 32003L0096 Směrnice Rady 2003/96/ES, kterou se mění struktura rámcových předpisů Společenství o zdanění energetických produktů a elektřiny 

6. 31992L0083 Směrnice Rady 92/83/EHS ze dne 19. října 1992 o harmonizaci struktury spotřebních daní z alkoholu a alkoholických nápojů 

7. 
32020L1151 Směrnice Rady (EU) 2020/1151 ze dne 29. července 2020, kterou se mění směrnice 92/83/EHS o harmonizaci struktury spotřebních daní z 

alkoholu a alkoholických nápojů 

8. 
32021R2266 Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/2266 ze dne 17. prosince 2021, kterým se stanoví prováděcí pravidla ke směrnici Rady 92/83/EHS, pokud 

jde o certifikaci a samoosvědčení malých nezávislých výrobců alkoholických nápojů pro účely spotřební daně. 

9. 32011L0064 Směrnice Rady 2011/64/EU ze dne 21. června 2011 o struktuře a sazbách spotřební daně z tabákových výrobků (kodifikované znění) 

 

 

 

 


